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vowel epenthesis that can be in two kinds both anaptyxis and 

prothesis. There are various theories about the site of epenthesis, that 

is where the vowel should be inserted; at the beginning of cluster or a 

position between the consonants. Just Fleischhacker’s theory 
(2001,2005) accounts for the epenthesis in Azerbaijani Turkish 

Language. She says that the epenthesis is based on maximal 
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1- Introduction 
The objective of this study is to overview the phonological adaptation of loanwords in 
Azerbaijani Turkish Language by breaking up the initial clusters based on Optimality 
Theory. Optimality Theory contains a set of constraints that are universal and the 
ranking of the constraints in each language is made according to the phonological rules 
dominant in that language and they are language specific. Considering the constraints 
dominant in Azerbaijani Turkish Language, we can determine the syllable structure of 
this language and justify the structure of loanwords which enter this language. Since 
there is not any research about the syllable structure of Azerbaijani Turkish Language, 
especially the structure of ONSET in this language; this study is important and new by 
clarifying onset structure in this language. The syllable structure of Azerbaijani 
Turkish language is CV(C)(C). Based on this syllable structure and considering the 
main constraints of Optimality Theory, ONSET is obligatory. But the initial cluster is 
forbidden and *COMPONS is considered in high priority. So, if a loanword with initial 
cluster appears in this language, it should be broken up with different repair strategies 
such as: vowel epenthesis, re-syllabification and deletion of short vowels or some 
consonants to adapt to the syllable structure of this language. 

2- Literature review 
Several researches have been conducted on the adaptation of loanwords with the 
structure of the borrower language, some of which are: 

Yari (1995) investigated the social factors affecting the borrowing process and 
stated the contexts and reasons for borrowing in Turkish-Azeri language. 

Alinejad and Rahimi (2013) have discussed how the initial consonant clusters of 
English loanwords are broken in Persian language and how this cluster breaking 
process changes the syllable structure in loanwords. 

Ahmadkhani and Rashidian (2015) have investigated phonetic and morphological 
changes in loanwords which have entered Azerbaijani Turkish language. By examining 
the various processes applied to loanwords, they have come to the conclusion that 
vowel harmony has the highest frequency and assimilation has the lowest frequency in 
the loanwords of the Azerbaijani Turkish language. 

Lloret and Jimenez (2006) studied the insertion of vowels in different positions and 
the reason for insertion at the level of vocabulary in Algures Catalan, and by 
mentioning various examples, they define the constraints dominant the insertion in this 
language.  

Karim (2010) has studied the insertion of vowel in the initial consonant cluster in 
the initial and middle position in Bangladeshi language. 

Bellik (2019) believes that vowel insertion is done to prevent the appearance of 
unaccepted structures in the language. By examining examples from the Turkish 
language, she comes to the conclusion that the insertion of the vowel in the initial 
consonant clusters in the loanwords entering the Turkish language is done to adapt to 
the structure of this language, which is done in different positions and with gradation. 

Kramer (2021) states that the Theory of Optimality deals with the universality of 
constraints. One of the issues he debates is about the Principle of Coda, and he proves 
by presenting and discussing Persian language data that this principle is a universal and 
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inviolable constraint in Persian language. He also discusses Onset in Persian language 
and states that Complex Onset is not allowed in this language and inserting vowels in 
the Onset is to adapt to the syllable structure of loanwords entering this language with 
the syllable structure of Persian language. The insertion of the vowel must be in Onset, 
but if this process causes the inefficiency of the Principle of Coda, the insertion will 
take place inside the consonant cluster. 

3- Methodology and data analysis  
This study applies a descriptive-analytical method. The data was collected from 
Azerbaijani Turkish language Ardabil dialect. Some English words with Complex 
Onset that entered this language adapted to the syllable structure of this language. The 
adaptation is mostly by vowel epenthesis. The position of vowel epenthesis at the 
beginning of the syllable or the middle is analyzed with different approaches that are 
explained below. 

The loanwords entered Azerbaijani Turkish Language adapt to the syllable structure 
of this language. The most frequently applied repair strategy in this Language is vowel 
epenthesis that can be in two kinds, both anaptyxis and prothesis. There are various 
theories about the site of epenthesis, which is where the vowel should be inserted; at 
the beginning of the cluster or a position between the consonants. Singh (1985) 
believes that whenever an unacceptable initial consonant cluster enters a language, to 
break this cluster, a vowel is always inserted before a more sonorous segment. 
Observing the data in Azerbaijani Turkish Language shows that this theory cannot 

account for some cases in this language. For example, the word /sn↔Υw/ in Ardabil 
Dialect is pronounced /Ɂisnow/. According to Singh’s theory, the epenthesis should be 
before /n/, but in this case it is before /s/, so it cannot justify the vowel epenthesis in 
this case.  

Fleischhacker (2001, 2005) analyses a number of languages which show anaptyxis 
in some clusters and prothesis in others. Fleischhacker (2001) argues that in languages 
displaying anaptyxis-prothesis asymmetries, the epenthesis site is chosen to maximize 
auditory similarity between the non-epenthesized input and the epenthesized output. 
Her claim is that the primary force at work in determining the epenthesis site is the 
goal of achieving the closest possible correspondence between input (i.e. target) and 
output (i.e. realization). In the absence of conflicting constraints, epenthetic vowels are 
located in minimally obtrusive contexts. 

4- Discussion and conclusion 
Analysis of the data shows that just Flich Hecker’s theory (2001) justifies the breaking 
of the consonant cluster in the Azerbaijani Turkish language. She states that the place 
of insertion of vowel in loanwords is determined on the basis of keeping the most 
auditory similarity between the final inserted form and the loanwords. As it was 
observed, in the Azerbaijani Turkish language, initial insertion takes place in #ST, 
#SM, #SN and #SL clusters. For example, the loan word ‘student’ in Azerbaijani 
Turkish is pronounced as /Ɂistudent/; or the loan word ‘small’ is expressed as /Ɂismall/. 
But in the case of #SR or #SY clusters, middle insertion is done. For example, the 
loanword ‘sweet’ is expressed as /suwit/ and the loanword ‘flash’ is expressed as 
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/filæʃ/. 
Finally it is  Fleischhacker’s theory (2001,2005) that accounts for the epenthesis in 

Azerbaijani Turkish Language. She says that the epenthesis is based on maximal 
perceptual similarity between input and output. The site of epenthesis is investigated in 
Optimality Theory that is an appropriate theory in this case. 
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 چکیده  اطلاعات مقاله 

ها در زبان ترکی آذربایجلاانی را  واژه های همخوان آغازین در وا  شدن خوش: ی الة حاضر شدست:  پژوهشی نوع مقاله:  

الگلاوی هجلاایی زبلاان ترکلای آذربایجلاانی   کند. برای انطباق با الگوی هجایی این زبان بررسی یی 

CV(C)(C)    است. ب: این یعنی ک: وجود آغلاازه در ایلان زبلاان ضلاروری اسلات  وللای ح لاور

از اولویلات بسلایار    COMPONS*خوشة همخوان در آغاز  هجا، غیریجاز است و یقدودیت  

ای با آغاز  پیچیده وارد ایلان زبلاان گلاردد، خوشلاة همخلاوان  بالایی برخوردار است. پس اگر واژه 

آغازین باید شدست: شود و با الگوی هجایی این زبان ینطبر شود. ایلان لملار بلاا الملاال نراینلاد  

حاللات اسلات  درج واکلا: آغلاازی و درج واکلا: ییلاانی.  گیلارد کلا: بلا: دو  درج واک: صلاور  یی 

درخصوص تعیین یقر درج واک: ایند: درج ییانی باید باشد یا آغازین، نظرا  یتعلاددی یطلار   

گیری شلاد کلا: در زبلاان  گون: نتیج: زیین:، این های یختلف دراین شده است. پس از بررسی نظری: 

،  2001ترکی آذربایجانی شدستن خوشة همخوان آغلاازین صلارناب براسلااظ نظریلاة نللای  هدلار   

داد  کند یقر درج براساظ بیشترین شباهت ادراکی بلاین درون تبیین است ک: بیان یی ( قابر2005ِ

گلاردد. در پایلاان، نراینلاد درج و یقلار درج در ولااروو   داد پس از درج واک: تعیین یی و برون 

 تبیین یسائر برآید. درستی از لهد  نظریة بهینگی تبیین و بررسی شد ک: این نظری: ب: 

 1401  بهمن   17  : افت ی در   خ ی تار 

 1402  تیر   17تاریخ بازنگری:  

 1402  تیر   22  : رش ی پذ   خ ی تار 

 1402  دی   1دسترسی برخط:  

   های کلیدی: واژه 

 انطباق،  

 خوشة همخوان آغازین، 

 واژه، وا  

 . درج واک: 

.  انطباق خوشة همخوانی آغازین در زبلاان ترکلای آذربایجلاانی   (. 1402      اروجی، یقمدرضا نژاد، سیدّ یقمد رضی     باباللیپور، روشن  استناد 

 . 46-27(، 4    11،  های غر  ایران ها و گویش یطالعا  زبان 

  . نویسندگان   ©  ناشر  دانشگاه رازی 

DOI: 10.22126/JLW.2023.8780.1684 

https://doi.org/10.22126/jlw.2023.8780.1684
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 مقدمه   -1

هلاای خلااص خلاود را نیلا   های یختلف برخمف ندا  یشترک زیادی ک: دارنلاد، ویژگی نظا  آوایی زبان 

از این ایر یسلاتننی    هم های یختلف یدسان نیستند. زبان ترکی آذربایجانی  دارند. بنابراین، نظا  آوایی زبان 

هلاا داده  ویلانش آن نقلاو   شود، تغییراتلای در آواهلاا و  ای از زبان دیگر وارد این زبان یی نیست. وقتی واژه 

کند ک: این ایری پذیرنت: شلاده اسلات  ( بیان یی 1977    1شود تا با نظا  آوایی این زبان ینطبر باشد. لدو یی 

 شود، تأثیرگذار است. بیان یک زبان دیگر ک: در آن وارد یی نقو  ک: نظا  واجی زبان اصلی بر  

اسلات. بلا: ایلان یعنلای کلا: بلایش از یلاک    CV(C)(C)آرایی هجا در زبان ترکی آذربایجلاانی  نظا  واج 

توانلاد ح لاور داشلات: باشلاد. پلاس یدلای از  نمی   3و بیش از دو همخوان در پایان:   2لنوان آغازه همخوان ب: 

    آغلااز زبان ترکی آذربایجانی این است ک: بیش از یک همخوان در    4واژ  ساخت های حاکم بر یقدودیت 

توانلاد  واژه نمی   ة پایانلاگیرد و یقدودیت دیگر در پایان: است کلا: بلایش از دو همخلاوان در  واژه قرار نمی 

آیی  هم بلار بلاا   ، بیان دیگلار بلا:   را در پایان: شلادر دهلاد  CCتواند ساخت واقع شود. هر همخوانی هم نمی 

حلاوز    در  های حلااکم بلار پایانلا: ها در پایان: نی  یقدودیتی حلااکم اسلات  بررسلای یقلادودیت همخوان 

قرضلای از  واژ     گیلاری واژگلاانی، وقتلای سلااختِوا    نراینلاد در    ، (. بنابراین یست یطالعا  یا در این ی ال: ن 

هلاا را  های واجلای، واژه نراینلاد لملاال  آرایی زبان ترکی آذربایجانی تخطی کنلاد، ایلان زبلاان بلاا اِقوالد واج 

هلاایی کلا: در آغلاازه  هرگلااه واژه   ، براساظ ایلان دهد ک: با نظا  آوایی خود انطباق دهد.  تغییر یی   ای گون: ب: 

های همخلاوانی بلاا  هلاای دیگلار وارد ایلان زبلاان شلاوند، خوشلا: همخلاوانی هسلاتند، از زبان خوشة دارای 

های یختللاف، بلا: دلایلار یتتلااو  در  درج واک: در زبان   نرایند شدنند.   یی  5درج واک:  نرایند کارگرنتن : ب 

هلاای یختللاف بلاا  های همخوانی غیریجلااز در زبان دهد(. شدستن خوش: های یتعدد واجی رخ یی جایگاه 

گیلارد. در زبلاان ترکلای  صلاور  یی  7بنلادی یجلادد ، درج و هجا 6های واجی یختلف نظیلار حلاذف نرایند 

 گیرد. درج واک: و هجابندی یجدد صور  یی   نرایند همخوانی غیریجاز با  خوشة  آذربایجانی شدستن 

غیریجلااز در زبلاان ترکلای آذربایجلاانی را در  آغلااز  ها با واژه انطباق وا  نقو  خواهیم در این ی ال: یی 

 
1. R. Lado 

2. onset 

3. coda 

4. morphology 

5. vowel insertion 

6. deletion 

7. resyllabification 



 33 انطباق خوشة همخوانی آغازین در زبان ترکی آذربایجانی

 

بررسلای کنلایم. بررسلای    3داری و نشلاان   2های پایلاایی ازطریر تعایر یقلادودیت  1بهینگی نظریة واروو  

ولاون     بهینگلای اسلات نظریلاة  تبیین یسائر یطلار  برآیلاد،  لهد   یناسبی ک: از  نظریة دهد ها نشان یی داده 

های خلااص آن توضلاید داد و تبیلاین نملاود   تلاوان بلاا یقلادودیت زبان اصلی گویشور را یی  ، طرف یک از 

های حلااکم بلار آن  بلا: یقلادودیت تلاوان باتوج: واردشده در زبان ی صد را یی   4های واژه وا    ، دیگر   ازطرفِ

کننلاد  های حاکم بر این زبان را ارضلاا  یی های واردشده در این زبان یقدودیت واژه توصید داد ک: آیا وا  

کننلاد  های حاکم بر این زبان تخطلای یی گیرنده یتتاو  هستند و از یقدودیت یا با نظا  آوایی زبان قرض 

 هایی با این نظا  تطابر یابند. نرایند و باید با المال  
صلاور  گرنتلا: اسلات کلا:    هلاایی پژوهش   ، گیرنده ها با ساختار هجایی زبان وا  واژه دریورد انطباق وا  

 کنیم، ازجمل:  طور کوتاه بیان یی ها را ب: برخی از آن 

ها و دلایلار  گیلاری پرداختلا: و زیینلا: وا   نرایند گذار بر ( ب: بررسی لوایر اجتمالی تأثیر 1374    یاری 

هلاا را  واژه گرنت: در وا  گیری در زبان ترکی آذری را بیان کرده است. وی همچنین تغییرا  صور  قرض 

گیرنلاده بررسلای کلارده  ها و یقر تدی: در زبلاان قرض بلد: در الگوی ترکیب واج  5تنها در سطد واجی ن: 

 است. 

هلاای  واژه های همخلاوان آغلاازین وا  شدن خوش: ( ب: بیان وگونگی شدست: 1390    نژاد و رحیمی للی 

شدستن خوش: وگون: بالث تغییر سلااخت هجلاا   نرایند اند و ایند: این انگلیسی در زبان نارسی پرداخت: 

های واردشده در زبان نارسی برای تطابر بلاا سلااختار  واژه کنند ک: وا  ها بیان یی گردد. آن ها یی واژه در وا  

آغلاازی و  واکلاة  هایی ازقبیلار درج  نراینلاد تأثیر تغییراتی در ساختار خود و الملاال  هجایی این زبان، تقت 

باللاث تغییلار در سلااختار   نراینلاد شدنند و این های همخوان آغازین با درج واک: یی ییانی هستند. خوش: 

  6های همخلاوان آغلاازین، همگلاونی للت اصلی درج واک: در خوش:  ، ها نظر آن گردد. ب: ها یی هجایی واژه 

 . است 

هلاای زبلاان نارسلای  درج واکلا: و همخلاوان در واژه   یطالعلاة نراینلاد ( ب:  2012    ده ان و کرد زلترانلو 

کننلاد  بیان یی ها  آن ست.  ا   ها ها دریورد درج همخوان و شرایط کاربرد این همخوان اند. پژوهش آن پرداخت: 

 
1. optimality theory 

2. faithfulness 

3. markedness 

4. loanwords 

5. phonological 

6. assimilation 
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صلاور     2در زیلاان ونلادان ایی   ویژه بلا:   1ها ک: درج همخوان در بیشتر یواقع برای پیشگیری از الت ای واک: 

درج برای حتظ ساختار هجایی زبان نارسی بوده و ب: اختیار و انتخا    نرایند یعت دند این ها آن گیرد. یی 

های  یقلادودیت   ِ هلاای یختللاف بلارای ارضلاا درج همخلاوان در زبان  نرایند  ، براین گویشور نیست. لموه 

 های یختلف بوده و ارتباط ن دیدی با حتظ ساختار هجایی زبان یادر است. در زیان   3آرایی واج 

گیلاری و دلایلار آن پرداختلا: و انلاوا   وا    نراینلاد ( در بخشی از کتا  خود ب: توضلاید  1393   ش اقی 

هلاا صلاور   واژه گیری و تغییراتلای را کلا: در وا  کند. وی همچنین انوا  وا  گیری را بیان یی الگوهای وا  

 کند. اختصار بیان یی ب:   گیرد یی 

هلاای واردشلاده در  واژه گرنت: در وا  ( تغییرا  واجی و صرنی صلاور  1395    احمدخانی و رشیدیان 

هلاا بلا:  واژه شلاده بلار وا  های یختلف المال نرایند اند. آنان با بررسی  زبان ترکی آذربایجانی را بررسی کرده 

همگلاونی کمتلارین بسلااید در    نراینلاد بالاترین بسلااید و    4ای هماهنگی واک:   نرایند اند ک:  این نتیج: رسیده 

 های زبان ترکی آذربایجانی را دارا هستند. واژه وا  

ها بلاا سلااختار هجلاایی  انطباق آن نقو   های همخوان آغازین و  ( خوش: 2019   نژاد زندسلیمی و رضی 

همخلاوانی  خوشلاة  یجلااز در گلاویش سلانندجی،  آغاز   دارند ک: تنها  زبان کردی را یطالع: کرده و بیان یی 

CW   های واجلای ساختارشلاان در هلام  نراینلاد شوند، با الملاال  هایی ک: وارد این گویش یی واژه . وا  است

شدند تلاا سلااختار غیریجلااز در ایلان گلاویش بلاا سلااختار هجلاایی گلاویش سلانندجی یطلاابر گلاردد.  یی 

. درج واکلا:  اسلات همخلاوان آغلاازین خوشلاة درج واک:  آغازین و ییانی( در  نرایند ، نرایند پربسایدترین 

یقدودیت یجاور  در این گویش است. اگر ارضلاا  ایلان یقلادودیت بلا: تخطلای از اصلار   برای ارضاِ 

 گیرد. ، درج ییانی صور  یی ینجر شود   5یجاور  هجا 
های یختلف و دلیر درج در سطد واژگلاان و در زیلاان  ( درج واک: در جایگاه 2006    6لور  و جیمن  

های حلااکم بلار  های یختلف یقلادودیت را یطالع: کرده و با ذکر ینال  7وندان ایی در زبان آلگیورز کاتالان 

هلاای یختللاف را  شده در جایگاه درج واکة  سپس یاهیت    ها . آن کنند درج در این زبان را تعریف یی  نرایند 

 . کنند یی بررسی  
 

1. hiatus 
2. affixation 
3. phonotactics 
4. vowel harmony 
5. (SCL) Syllable Contact Law 
6. M.-R. Lloret & J. Jimenez  
7. Algurese Catalan 
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همخوان آغازین در جایگاه آغازی و ییانی در  خوشة  دریورد درج واک: در  پژوهش  ( ب:  2010    1کریم 

همخلاوان در جایگلااه  خوشلاة کند ک: زبان بنگمدشی، ح ور . وی بیان یی پرداخت: است زبان بنگمدشی  

شوند برای تطلاابر بلاا  هایی ک: وارد این زبان یی واژه بسیاری از وا   ، ب: همین دلیر    داند آغازه را یجاز نمی 

و گویشلاوران ایلان زبلاان  اسلات    CVCکنند. الگلاوی هجلاایی زبلاان بنگمدشلای  ساختار این زبان تغییر یی 

 دهند. های واجی تغییر یی نرایند ها و  شوند با المال یقدودیت هایی را ک: ب: این زبان وارد یی واژه وا  

درج واکلا: بلارای پیشلاگیری از بلاروز سلااختار غیریجلااز در زبلاان    نرایند ( یعت د است  1920    2بلیک 

رسلاد کلا: درج واکلا: در  هلاایی از زبلاان ترکلای بلا: ایلان نتیجلا: یی گیرد. وی بلاا بررسلای ینال صور  یی 

های واردشده در زبان ترکی بلارای انطبلااق بلاا سلااختار ایلان زبلاان  واژه های همخوان آغازین در وا  خوش: 

 . شود یی انجا     3صور  یدرج های یختلف و ب: گیرد ک: در جایگاه صور  یی 

پردازد و ایندلا: آیلاا ایلان  ها یی بودن یقدودیت بهینگی ب: جهانی نظریة  کند ک:  ( بیان یی 2021   4کرایر 

ناشی از دسلاتورا  جهلاانی هسلاتندک یدلای از یلاوارد  نتیجة  ها بخشی از دستور جهانی زبان یا  یقدودیت 

هلاای زبلاان نارسلای  داده   بار  بقث دریورد اصر شرایط پایان: است ک: وی در این ی ال: با ارائ: و بقث در 

پذیر در زبان نارسی اسلات. وی همچنلاین بلا:  کند ک: این اصر، یک یقدودیت جهانی و تخطی ثابت یی 

پیچیلاده در ایلان زبلاان یجلااز نبلاوده و درج  آغاز   کند ک:  یوضو  آغازه در زبان نارسی پرداخت: و بیان یی 

های واردشده در این زبان با الگوی هجایی زبلاان نارسلای  واژه وا  آغاز   واک: در آغازه برای تطابر ساختار  

شلاود، درج    5کارآیی اصر شلارایط پایانلا: نا یوجب    نرایند ولی اگر این     است. درج واک: باید در آغاز باشد 

 همخوان صور  خواهد گرنت. خوشة در درون  

 عملکرد آن نحوة  بهینگی و نظریة    -2

یطالعلاة  لطتی در  ن طة  یطر  شد،    6توسط آلن پرینس و پر اسمولنسدی   1993بهینگی ک: در سال  نظریة 

نظریلاة  تعدادی نرض و یقدودیت اسلاتوار اسلات. در  پایة وجود آورد. این نظری: بر : ها ب نظا  آوایی زبان 

از ییلاان    9تولیلاد کنلاد. ارزیلاا    8داد نهایت گ ین: از درون تواند بی یی  7بهینگی نرض بر این است ک: یولد 
 

1. K. Karim 
2. J. Bellik 
3. gradation 
4. M. Kramer  
5. CODA-COND 
6. A. Prince & P. Smolensky 
7. generator 
8. input 
9. evaluator 
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بهینلا:، تعلادادی  گ ینلاة  کنلاد. بلارای انتخلاا   بهینلا: انتخلاا  یی گ ینة    ینابة شده یدی را ب: های تولید گ ین: 

اند. برحسلاب ایندلا:  بندی شده ب: هم رتب: پذیر هستند باهم در تعارض بوده و نسبت یقدودیت ک: تخطی 

بهینلا: بلاا  گ ینلاة ها وگون: بوده و کدا  یقدودیت بلار دیگلاری ارجقیلات دارد، بندی یقدودیت اولویت 

نهلاایی اسلات.    1شلاود کلا: هملاان برونلاداد برنده یعرنلای یی گ ینة    ین لة ب: یقدودیت با اولویت بالا    ارضاِ 

د ک: خود شایر دو نلاو   ن شو یی یطر   2CONتقت لنوان هستند جهانی  پذیر ک: های تخطی ت یقدودی 

 . است   4و پایایی   3داری یقدودیت نشان 

بودن گ ین: اسلات و بلا:  ساخت های روساختی و ناظر بر خوش داری شبی: یقدودیت یقدودیت نشان 

دار هسلاتند  ها نشلاان یعنی برخی ساختارها از دید این یقلادودیت    نشان زبان یربوط است های بی صور  

هلاای  داری بلا: داده های نشان . یقدودیت شود یی ها از ونین ساختارهایی جلوگیری  و با المال یقدودیت 

های  لبار  دیگلار، یقلادودیت بلا:    دار جللاوگیری کننلاد دارند تا از ساختارهای خاص نشان نیاز  داد  برون 

داری، یقلادودیت بلار  های نشلاان یقلادودیت  ساخت باشند. دادها خوش کنند ک: برون دار ایجا  یی نشان 

ب:  ب: یددیگر و نسلابت ها نسبت اولویت آن   ، بنابراین   . یمدن است همدیگر را ن ض کنند   و   داد هستند برون 

 . دار در یک زبان یجاز است کند ک: کدا  ساختار نشان های پایایی تعیین یی یقدودیت 

یقلادودیت نلااظر  این  . شود حتظ  داد داد و درون کایر بین برون  ارتباطِ کوشد تا یی   یقدودیت پایایی 

ب: زیرسلااخت نبایلاد  گون: تغییری در روساخت نسبت داد است. یعنی هی  داد در برون درون  تغییرندادن بر 

داری بع لای سلااختارهای زبلاانی را بلار سلااختارهای دیگلار  وجود داشت: باشد. ازآنجاک: یقدودیت نشان 

بهینگلای بلاا    ة نظریلابلاین ایلان دو نلاو  یقلادودیت وجلاود دارد کلا:    تعارضلای   هملاواره   ، دهلاد تلارجید یی 

 (. 2008  ، 5کارتی  یک  ها این یوضو  را حر کرده است بندی یقدودیت اولویت 

 ها تحلیل داده   -3
همخوان آغازین یجلااز نیسلات  خوشة  ی: اشاره شد، در زبان ترکی آذربایجانی  ک: در بخش ی دّ  گون: همان 

در زبلاان ترکلای آذربایجلاانی    ، لبار  دیگلار لنوان آغلاازه واقلاع شلاود. بلا: تواند ب: و ن ط یک همخوان یی 

ای کلا: از  بالایی قرار دارد و هلار آغلاازه رتبة  وجود دارد، این یقدودیت در   6پیچیده آغاز  یقدودیت لد  
 

1. output 

2. constraint 

3. markedness 

4. faithfulness 
5. J. McCarthy 

6. COMPLONS: آغاز  پیچیده یجاز نیست    
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 شود. آن تخطی کند، غیریجاز تل ی یی 

هلاای دیگلار وارد ایلان  همخلاوانی هسلاتند، از زبان خوشة  هایی ک: در آغازه دارای  هرگاه واژه  ، بنابراین 

شدنند و هجابنلادی یجلادد صلاور   درج واک: یی   نرایند کارگرنتن : های همخوانی با ب زبان شوند، خوش: 

دهد ک: درج واک: هم از نلاو   اند، نشان یی های انگلیسی ک: وارد زبان ترکی شده واژه گیرد. بررسی وا  یی 

شلادن، در دو گلاروه  های همخلاوان آغلاازین، براسلااظ شدست: خوش:   ، است. بنابراین   2و هم ییانی   1آغازی 

 شوند  بندی یی اصلی طب : 

درج آغلاازی    نراینلاد همخوان آغازین با  خوشة  شدن  ها شدست: هایی هستند ک: در آن واژه گروه اول وا  . 1

   گیرد صور  یی 
درج ییانی صلاور    نرایند همخوانی با خوشة شدن ها شدست: هایی هستند ک: در آن واژه گروه دو  وا  .  2

 گیرد. یی 
 . آغازی صور  گرنت: است واکة  ها درج  دهد ک: در آن هایی را نشان یی واژه ( وا  1   جدول 

 ها واژه آغازی در وام   ة درج واک   (. 1)   جدول 

 واکه درج شده  تلفظ ترکی  تلفظ انگلیسی  واژه  همخوانی خوشة  

#sp sport /spɔ:t/ /Ɂisport/ [ i ] 
#st student /stju:dǝnt/ /Ɂistiju:dǝnt/ [ i ] 
#st strong /strɒŋ/ /Ɂistirɒŋg/ [ i ] 
#sn snow /snǝʊ/ /Ɂisno/ [ i ] 

 . نیست یطالعاتی این پژوهش  حوز   ها نی  صور  گرنت: است ک: در  البت: تغییراتی در سایر واج 

 . دهد همخوانی با درج ییانی را نشان یی خوشة  (  2جدول   

 ها واژه میانی در وام   ة درج واک   (. 2)   جدول 

 واکه درج شده  تلفظ ترکی  تلفظ انگلیسی  واژه  همخوانی   ة خوش 

#bl black /blæk/ /bilæk/ [ i ] 
#bl blue /blu:/ /bulu/ [u ] 
#br bridge /briʤ/ /biriʤ/ [ i ] 
#pr print /print/ /pirint/ [ i ] 
#fl flash /flæʃ/ /filæʃ/ [ i ] 
#sw sweet /swi:t/ /suwit/ [u ] 

 
1. prothesis 

2. anaptyxis 
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هجلاا در  آغلااز   همخلاوانی در  خوشلاة  گون: توضید داد کلا:  توان این ( یی 1جدول     های ب: داده باتوج: 

ایلان  اند. ایلاا  اند، شدسلات: هایی ک: از این یقدودیت تبعیت ندرده ب: همین دلیر خوش:    ترکی یجاز نیست 

ها، واک: در جایگاه آغازی درج شده اسلاتک  یطر  است ک: و: دلیلی وجود دارد ک: در این واژه پرسش 

 شده از نو  ییانی نیستک درج واکة  ورا 

  زبلاانی  بلا:  کند هرگاه توالی همخوان آغلاازین غیریجلاازی این ایر بیان یی  بیین ( برای ت 1985    1سینگ 

شود، برای شدستن این خوش: همواره قبر از واج دارای بلاالاترین رسلاایی، درج واکلا: صلاور   یی  وارد 

 گون: ک: در ی یاظ رسایی نی  یطر  است. گیرد، همان یی 

اند. ی یاظ رسلاایی  آواهای زبان یطر  کرده  2شناسان الگوهای یتعددی برای نمایش یی ان رسایی واج 

   است گرنت: ب: این ترتیب  بر (  1984    3از سلدرک   ( 1392   خان جن ک: بی 
 های غیر انراشت: واک:   → های انراشت:  واک:   → ها  ناسوده   → ها  لرزشی   → ها  کناری   → ها  خیشویی   → ها سایشی   → ها  انتجاری 

شود. در ساختار هجا، واجی کلا: حلاداکنر رسلاایی را دارد در  تر یی از وپ ب: راست رسایی آواها کم 

هجلاا و در  حاشلایة  تلاری دارنلاد، در  هلاایی کلا: ییلا ان رسلاایی کم گیلارد و واج هجا قرار یی هستة  یرک  یا  

 (. 1392 خان، جن  بی   گیرند های یجاور قرار یی جایگاه 

 ( رسایی نسبی انوا  لناصر واجی را در ی یاظ زیر نشان داده است  2002    4استرید 

 ها ها       واک: ها            روان ها           خیشویی ها           سایشی انسدادی 
 

 بالاترین رسایی           ترین رسایی                                                  کم 

 کند  های همخوان ی یاظ رسایی زیر را یطر  یی ( برای گروه 2719   5لده نوگ 

 ها غلت   → ها        روان → ها     خیشویی   → ها      سایشی  → ها        انسدادی 

های یجاور باید اختمف رسایی یشخص و یعینی باهم داشلات: باشلاند  ها، همخوان در بسیاری از زبان 

همخوان آغازین بلاا تتلااو  رسلاایی بلاالا یاننلاد  خوشة  ، ها درکنار هم یجاز باشد. برای ینال تا ح ور آن 

رسلاایی کلام یاننلاد انسلادادی +  ناصلالة های همخلاوانی بلاا تر از خوشلا: انسدادی + لغ شی بسیار یتداول 

ایلان ایلار  کننلاد   تواند تعیلاین  یتهو  رسایی یی  .( 1972  لده نوگ،  ها هستند + روان  انسدادی یا خیشویی 

 جایگاه آن کجا خواهد بودک   ، گیرد باشد ک: آیا درج صور  خواهد گرنت یا خیرک اگر درج صور  یی 
 

1. R. Singh 

2. sonority scale 

3. E. Selkirk 
4. D. Steriade 

5. P. Ladefoged 
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های نوق نشلاان  های همخوانی داده کند. بررسی خوش: یی  تبیین ( را 2های جدول   دیدگاه سینگ داده 

بنلادی، ییلا ان رسلاایی واج  براساظ یعیلاار طب :   #,  _st_, #sk_, #sn_  #spهایی نظیر دهد ک: در خوش: یی 

 /s /   از واج  پیش  پس باید درج واک:  است   بیشتر از همخوان انسدادی بعد از خود /s /    :صور  گیلارد، کلا

لنصلار دو  خوشلا:، رسلاایی بیشلاتری      _sl_, #sn_, #sm#هایی نظیلار گون: نی  هست. ولی در خوشلا: این 

ییلاانی صلاور   واکلاة شده توسط سینگ، بایلاد درج براساظ یعیار یطر   ، بنابراین   دارد  / s/ ب: واج نسبت 

آغلاازی  واکة تبیین دلیر درج لهد  درستی از پس یعیار سینگ ب:   گرنت، ک: این لمر رخ نداده است یی 

 آید. برنمی 

ای  گونلا: یعیار دیگری ک: یطر  است، اصر یجلااور  هجاسلات. براسلااظ ایلان اصلار، درج بایلاد ب: 

هجلاای اول و ل لاو  پایانلاة  رسلاایی بیشلاتر در  درجلاة  همخوانی با خوشة صور  گیرد ک: همواره ل و 

 هجای بعدی قرار گیرند. آغاز  رسایی کمتر در  درجة  همخوانی با  خوشة 

هلاای  گیری کلارد کلا: در واژه تلاوان ونلاین نتیجلا: ها و براساظ این اصر یی های جدول با بررسی داده 

دهلاد کلا: در  آغازی تبعیت از این اصر است. بررسی یجدد جدول نشان یی واکة (، للت درج 1جدول   

کلا: بلاا  طوری ب:    شلاود آغازی، این اصر برآورده یی واکة  با درج    …   sp_, #st_, #sk#های همخوانی  خوش: 

هلاای  ب: همخوان هجلاای اول رسلاایی بیشلاتری نسلابت پایانلاة  لنوان  ب:   / S/   هجابندی یجدد همخوان ییانی 

 ,_sl_ #sn#همخلاوانی خوشة  گیرند. ایا در  هجای بعدی قرار یی آغاز   دارد ک: در    / t/ و  / k/, /p/     انسدادی 

#sm_      ر واقعیلات، در ایلان زبلاان،  آغازی صور  بگیرد تا این اصر برآورده شود. وللای د واکة  نباید درج

هلاا، اصلار  آغلاازی در ایلان گلاروه از واژه واکلاة بلاا درج  ، بنلاابراین  . آغازی صور  گرنت: است واکة درج 

  ، هجلاای اول اسلات ین للاة پایانلاة  ب: ک: رسایی لنصر واجلای کلا:  طوری ب:    یجاور  هجا ن ض شده است 

هجای دو  هستند، رسایی کمتلاری دارد. پلاس  آغاز   لنوان  های خیشویی و کناری ک: ب: ب: همخوان نسبت 

 آید. آغازی برنمی واکة تبیین دلیر درج  لهد   این اصر نی  از 
کنلاد کلا: در  ها بیلاان یی الگوی درج واک:، با بررسی تعدادی از زبان   دربار  (  2005،  2001    1نلی  هدر 

گیلارد. بسلایاری از  ها همواره درج آغازین و در برخی دیگر همواره درج ییانی صلاور  یی برخی از زبان 

های همخلاوان  ییانی، یشلادر خوشلا: واکة کردن ای، ژاپنی، پنجایی ن ط با اضان: های جهان یانند کره زبان 

  2هلاا دارای الگلاوی درج یت لاارن کند ک: این گروه از زبان برند. وی بیان یی ها را از بین یی واژه آغارین وا  

 
1. H. Fleischhacker 
2. symmetric 
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هلاای  لربی در یصر ک: درج واک: وابسلات: بلا: ویژگی گونة  ها ینر زبان نارسی و  هستند. ایا برخی از زبان 

ها درج ییلاانی  ها درج آغازی و در برخلای خوشلا: همخوانی است، در برخی خوش: خوشة  واجی ال ای  

 . هستند   1ها دارای الگوی درج نایت ارن کند این گروه از زبان گیرد. او بیان یی صور  یی 

هلاا از الگلاوی  شلاود کلا: آن هایی ک: در درج واک: الگوی نایت لاارن دارنلاد، یشلااهده یی با بررسی زبان 

  _sn_, #sm_, #sl#همخلاوان یلاورد خوشلاة  طور ک: در همان     کنند بر رلایت اصر رسایی تبعیت نمی یبتنی 

 یشاهده شد. 

هایی ک: الگوی درج نایت ارن دارند، یقر درج واکلا: براسلااظ  کند در زبان ( بیان یی 2001    نلی  هدر 

واژه بیشترین شباهت شنیداری حتظ شلاود.  شده نهایی و وا  شود ک: بین صور  درج این یعیار تعیین یی 

واژه قبر و بعد از درج بیشترین انطباق را ازنظر شلانیداری بلااهم داشلات: باشلاند.  لبار  دیگر، شدر وا  ب: 

ها درج آغازی یا ییلاانی را انتخلاا   کند ک: براساظ آن زبان این یعیار، وی الگوی زیر را یعرنی یی پایة بر 

 کنند. یی 

TR – SY – SR – SL – SN – SM – ST                                     
                                                         ←   

                 (  است  ترتیب از راست ب: وپ  
T= obstruent 
R= sonorant 
Y= glides 
ST= s + stop 
SM= s+ m 
SN= s+n 
SY= s+glide 
TR= obstruent + sonorant clusters 

گیلارد.  کند، در سمت راست الگو قرار یی درج آغازی را المال یی  نرایند ای ک: همواره زبانی ینر کره 

 گیرند. های یختلف در سطو  یختلف این الگو قرار یی زبان 

درج آغلاازی و بعلاد از آن    نراینلاد از    SLتا    STدهد ک: در این الگو زبان نارسی از  ها نشان یی بررسی 

 (. 2010  ارغوانی،   و   جباری   کند درج ییانی را المال یی   نرایند   TRتا   SRاز 

دهد، این الگو در زبان ترکی آذربایجانی نیلا  صلاادق  های زبان ترکی آذربایجانی نشان یی بررسی داده 

 
1. asymmetric 
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 است. 

 sخوشلاة  در    یلانمبیهم این است ک: هی  زبانی وجود ندارد کلا:    ة کند ندت ( بیان یی 2001    نلی  هدر 

+ stop    خوشة  با بهترین رتب:( و  obstruent + sonorant    ):کلاار  :  درج آغازی بلا  نرایند  با بدترین رتب

گیرد، بلاالا و  در جایی ک: برش صور  یی   ، کار ببندد. بنابراین :  ای دیگر درج ییانی ب ولی در خوش:    ببندد 

 بندد. کار یی :  یج ایی ب   نرایند پایین آن هرکدا   

  SR, SYتر از آن یعنلای  درج آغازی و در پایین   SLو    ST, SM, SNزبان ترکی آذربایجانی در توالی  

بلارای زبلاان ترکلای   ( 2001   تلاوان الگلاوی نللای  هدلار بنلادد. پلاس یی کار یی  درج ییانی ب:  نرایند  TRو 

 آذربایجانی را ونین بیان کرد  

ST 
SM                                                                       درج آغازی 

SN 
SL 
SR 
SY                                                                    درج ییانی  

TR 
های درج تبدیر کرد تلاا  یقدودیت خانواد  توان ب: ( این الگو را یی 2001    براساظ دیدگاه نلی  هدر 

 یقر درج واک: تعیین گردد. 

DEP–V   X – Y   :داد در بانت  ای ک: در برون هر واکX-Y    ح ور دارد، باید در همان یقیط تنلااظر

 داد داشت: باشد. درون 

هلاایی  واژه همخوان آغازین وا  خوشة درج واک: برای رنع یشدر در    دهند نشان   DEP-Vیقدودیت  

های واردشده در زبان ترکلای  واژه داد وا  شوند. در این یورد درون است ک: وارد زبان ترکی آذربایجانی یی 

 هاست. واژه وا  یانتة  داد نهایی شدر انطباق  آذربایجانی و برون 

 بندی شوند  صور  زیر رتب: ب:   DEPهای  ( باید یقدودیت 2001   براساظ الگوی نلی  هدر 

DEP-V  - S - T» DEP–V  – S – N » … SL … 
 ( 70   2010و ارغوانی،     جباری 

تری  تخللاف یهللاک   S + STOPخوشة  کند ک: درج واک: درییان  ها بیان یی بندی یقدودیت این رتب: 

تری اسلات  تخلف یهللاک   S + Nخوشة  . همچنین درج واک: در  S + Nخوشة  ییان  واکة  است از درج  
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 آخر... و الی   S + Lخوشة  از درج واک: در توالی  

ها تخطلای  کلادا  از ایلان یقلادودیت گیلارد، از هی  زبانی ک: در آن درج آغازین صلاور  یی   ، بنابراین 

 کند. نمی 

های درج نلاوق، نبایلاد درج ییلاانی صلاور  بگیلارد و اگلار درج آغلاازی  یقدودیت خانواد   براساظ  

هایی  شلاود کلا: در خوشلا: های زبلاانی یشلااهده یی صور  بگیرد، همواره بهترین گ ین: است. ایا در داده 

درج  اجلااز   باید یقدودیتی تعریف کنلایم تلاا    ، بنابراین    گیرد درج ییانی صور  یی   SWو    TR, SRنظیر  

 کنیم  را تعریف یی   C/Vاین ینظور یقدودیت  ب:  ییانی را بدهد.  

 قبر از هر واک: باید همخوانی باشد. 

  رتبلا:  ن ی بلاالاتر  در  د یلابا  1ده یلاچ ی پ    آغلااز  لد   ت ی یقدود . م ی رو ی ی   ها ت ی یقدود   ی بند رتب:   سراغ حال  

همخوان آغازین را ندهد. همچنین ازآنجاک: در زبان ترکی آذربایجانی ایدان حلاذف  ة  خوش     اجاز   تا   باشد 

آغلااز   رتب: با نی  باید هم  2همخوان آغازین یجاز نیست، یقدودیت حذف یجاز نیست خوشة ل وی از 

-DEPهای  یقلادودیت خلاانواد     ، بالایی قرار گیرد. بعد از این دو یقدودیت رتبة  پیچیده یجاز نیست، در  

V   X – Y   دهیم. حال یوضو  اصلی این اسلات کلا: یقلادودیت  را قرار ییC/V   :ای قلارار  در ولا: رتبلا

 گیرد. 

گیلارد و در  صلاور  یی   SL#دهد ک: در زبان ترکی آذربایجانی درج آغازی تا  ها نشان یی بررسی داده 

قلارار    DEP-V  – SR  بلاالاتر از   C/Vگیرد. پس باید یقدودیت  درج ییانی صور  یی   SR#خوشة  توالی  

 را جریم: کند.   SRقبر از  ة واک  نبودِگیرد تا 

در زبان ترکی آذربایجلاانی بررسلای    classواژه  ینال دریورد وا  برای  ها را  بندی این یقدودیت اولویت 

 . کنیم یی 
 در ترکی آذربایجانی   class  ة واژ میانی در وام واکة  درج    (. 1)   تابلو 

/klæs/ *COMP 
ONS 

MAX 
ONS 

DEP 
ST 

DEP 
SN 

DEP 
SL C/V DEP 

SR 
DEP 
SY 

DEP 
TR 

a.klas *!     *    
→b.kilas         * 
c.iklas      *!    
d.kas  *!        
e.las  *!        

 
1. COMPLEXONSET   
2. MAXONSET 
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همخوانی وجلاود دارد کلا: در زبلاان  خوشة  اول  گ ینة  شود، در  ( یشاهده یی 1گون: ک: در تابلو   همان 

دلیر ایندلا:  سلاو  نیلا  بلا: گ ینلالاة    پس این گ ین: یردود است.    ترکی آذربایجانی ساختاری غیریجاز است 

پلاس یلاردود     ای وجلاود نلادارد واکلا:   kاول هی  همخوانی ح ور ندارد و بعد از همخلاوان  واکة  از  پیش  

گ ینلاة  گردند. دریلاورد  پس از دور رقابت خارج یی  ، آخر نی  وون حذف صور  گرنت: گ ینة است. دو 

واژ   ترین رتب: اسلات،  شود، تخطی از یقدودیت با پایین درج یی   TR#خوشة  برتر وون درج واک: ک: در  

kilas   .در زبان ترکی آذربایجانی بهترین گ ین: است 

    واژ آغلاازی در وا  واکلاة  ( بررسلای درج  2. تلاابلو   کنیم یلای آغازی را بررسی  واکة حال ینالی از درج 

sport   دهد. در زبان ترکی آذربایجانی را نشان یی 

 در ترکی آذربایجانی   sport  ة واژ آغازی در وام واکة  درج    (. 2)   تابلو 

/sport/ ONS COMP 
ONS 

MAX 
ONS 

DEP 
ST 

DEP 
SN 

DEP 
SL C/V DEP 

SR DEP SY DEP 
TR 

→a.Ɂisport         *    
b.isport   *!      *    
c. sport     *!         
d.siport      *       
e.sort     *!        
f. port     *!        

یقلادودیت درج،  خلاانواد  تر بیان شد، اگر درج آغازی صور  بگیرد، طبر یعیار گون: ک: پیش همان 

اسلات کلا: درج   / Ɂisport/ ( نی  بهترین گ ینلا: 2همواره بهترین گ ین: است. در تابلو   نرآیند درج آغازی 

گیلارد، ازآنجاکلا: ایلان  تخطی صلاور  یی  C/Vواک: در آغاز صور  گرنت: است و باایند: از یقدودیت 

بهینلا: باشلاد. ازآنجاکلا: وجلاود آغلاازه در زبلاان  گ ینة تواند اول یی گ ینة  ، یقدودیت اولویت پایینی دارد 

شود تا الگلاوی هجلاایی  درج یی  [ Ɂ] همخوان انسدادی  [ i] واکة از پیش ترکی آذربایجانی ضروری است، 

 این زبان رلایت گردد. 

 . در زبان ترکی آذربایجانی است   sweet    واژ ییانی در وا  واکة  ینال بعدی بررسی درج  

 sweet  ة واژ میانی در وام واکة  درج    (. 3)   تابلو 

/sweet/ COMP 
ONS 

MAX 
ONS DEP ST DEP 

SN 
DEP 
SL C/V DEP 

SR 
DEP 
SY 

DEP 
TR 

→a.suwit           *  
b.iswit         *!    
c.swit    *!         
d.sit     *!        
e.wit     *!        



 1402زمستان ، 4های غرب ایران، دورة یازدهم، شمارة ها و گویشمطالعات زبان 44

 

خوشلاة  ولاون ن لاط از درج در      ییانی است واکة  اول با درج  گ ینة  کنیم ک: بهترین گ ین:،  یشاهده یی 

#SY   ها از اولویت پایینی برخوردار اسلات. پلاس تخطلای از آن  گیرد ک: در یقدودیت تخطی صور  یی

برتلار  گ ینلاة  تواند  ای ک: از آن تخطی کند یی ها وندان یهلک نبوده و گ ین: در ی ایس: با دیگر یقدودیت 

 باشد. 

 گیری نتیجه   -4
خوشلاة  شلاود کلا: هرونلاد بلارای شدسلاتن  یی  ینجر  گیری ها ب: این نتیج: گرنت: دریورد داده بررسی انجا  

هلاا کلاارآیی  زبان هملاة  ها در  های یختلتی یطر  شده اسلات، تملاایی ایلان نظریلا: همخوانی آغازین نظری: 

دهلاد کلا: تنهلاا  های زبان ترکی آذربایجانی نشلاان یی . بررسی داده نیست ها سازگار نداشت: و با ساختار آن 

آیلاد.  همخوانی در زبلاان ترکلای آذربایجلاانی بریی خوشة  تبیین شدستن  لهد   ( از  2001    نلی  هدر نظریة 

شلاد   شود ک: بلاین صلاور  درج ها بر این اساظ تعیین یی واژه کند ک: یقر درج واک: در وا  وی بیان یی 

هلاا  واژه آغازی یا ییانی در وا  واکة  ج  در   بنابراین، ها بیشترین شباهت شنیداری حتظ شود.  واژه نهایی و وا  

  ST, #SM, #SN#  های گون: ک: یشاهده شد در زبان ترکی آذربایجانی در خوشلا: گیرد. همان صور  یی 

صلاور   در زبان ترکلای آذربایجلاانی ب:   studentواژ   وا    ، ینال برای  گیرد.  درج آغازی صور  یی   SL#و  

 /Ɂistudent /  واژ  وا  گردد  یا بیان ییsmall  :صور  ب /Ɂismall /  های  شود. ولی دریلاورد خوشلا: بیان یی

#SR  یا#SY  واژ   وا    بلارای نمونلا:، گیلارد. درج ییانی صور  ییsweet   :صلاور   ب /suwit /    واژ   وا  و

flash   :صور   ب /filæʃ /   گردند. بیان یی 

 منابع 

ها در زبان ترکلالای آذربایجلالاانی.  واژه سازی واجی و صرنی وا  بویی   . ( 1395    دیانا  یقمدرضا  رشیدیان،  احمدخانی، 

 . 15-1، ( 1  7  ، شناخت زبان 

 . تهران، سمت. بهینگی نظریة  واجشناسی    . ( 1392   خان، یقمود جن بی 

 سمت.     . تهران یبانی صرف   . ( 1393   ش اقی، ویدا 

های انگلیسلالای در زبلالاان نارسلالای بریبنلالاای  واژه شده در وا  درج واکة  یاهیت    . ( 1390    نژاد، بتول  رحیمی، یلیق: للی 
 . 97-69، ( ( 3 پیاپی    1  2  ، . زبان شناخت بهینگی نظریة 
  بهینگلالای. نظریلالاة  واژه بر یبنای  اضان: در وا    نرایند آن با  رابطة  هجای نارسی و  آغاز   (   1384    گلناز   یدرسی قوایی، 

پژوهشلالاگاه      تهلالاران   . ( 90-79.  صلالاص   ،  شناسلالای ایلالاران ی الا  نخسلالاتین هملالاایش انجملالان زبان یجموللالا: 

 انسانی. للو  



 45 انطباق خوشة همخوانی آغازین در زبان ترکی آذربایجانی

 

  . های آن گیری واژگانی زبان ترکی آذری از زبلالاان نارسلالای و بررسلالای لللالار و زیینلالا: قرض (  1374   یاری، سیاوش 

 . دانشگاه لمی: طباطبایی   ، شناسی همگانی زبان  ارشد رشتة کارشناسی   ة نای پایان 
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